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(1) law Oontrollits Tnmor*ens ToCvstries 
Imperial Ordinunes no 4 


Cromiarted lay “I, 2937 


Article T. A person desiring to engaze in any of tho important industries 
Shall cbvtain veriaission theretor of the Stete Minister or Ministers concerned 
in accordance with orders issued, 


The kinds cf the important industries Shall be cetermined by Imperial 
ordinence. 


Article IT. A person enza eé in ary of the important industries Shall, * 
submit to the State rinister or Ministers concerned a written staterent of 
his business program end a report on hie business for eech business year in 
accordance with orders issued. 


Article ytT7. The State minister or Ministers ccncerned may issue to a 
person engaged in arv of the important industries orders necessary for up- 
holding the public interest or for exercising control in connection with 
Such person's business. 


Article Ty. In case it is dvemca especially necessary, the mt Vinister 


or Vinisters concerned may cause a porron engeged in aay of the impo Aft . 
industries to submit a report on the conditions of his business or prop ert})| 
or canse the officials concerned to ecnduct an examination of such person's 
safes, books and other documents or articles. 


Article V. In any of the cases hereinunder mentioned, a person engaged 
in any of the important industries shall obtain permission of the State Minis- 
ter or Minicters converned in accordance with orders iscuec: 


1. ‘hen the said person desires to enter into en cgreement for 
effocting a control or revise or abolish such agreement; 


Yhen the saic person desires to enlarge his equipment for 
production or cifect a chenge therein; 


Then the said person desires to transfer tw cther persons 
the whole or part cf his busi:ress; 


vhen @ merger is tc be effected, in ecese the said person is 
a juridical person, 
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Article VI. Jn either of the cases hereinunder mentioned, a person 
engaged in any of the irnortant indcsiries shell report to the State Minister 
or Ministexs concerned without deley 


1. When the said person has atclrthed or suspentad the vhole or 
part of his buriness, 


2. When liquidation hes been effected, in czse the said person 
43 a jucidicel person. 


Article V7I. ‘Yhena percon enraged in any of vhe impor*2nt industries 
has violeted the present lnw cr ordors issued therewider or dispositions made 
under such orders, the State } Laster or Ministers concecned may cancel the 
permission mentioned in article fT. 


Article VTTT. “hen a person has ergsged in any 01 the important indus- 
tries withovt the permission of the Sitnte Minieter or Ministers concerned, 
such person shell be punished with a fine not exucading five thousand yuan 
(7¥5,090). 


Article IX. When e@ preon has engaced in any of the important industries 
falls under either of the cases heroinundcr mentioned, euch person shall be 
punished with a fine not exceeding one thousand yuen (M¥1,000); 


1. hen the said person has violated the oréer issued by the State 
Winister or tinisters conceraec in accordsnco with the stipuletion 
of Article TT. 


2. “hen the said percen has violated the stipulations of Article V. 


Article y. When oe pereon hes failed to eubmit the report ordared by 
virtue of the stipulaticn cf Article Ty or hos made ea false report or has 
refused, obstructed or ersécd the evemination mentionzé in the seme Article, 
such person shall be puriehcd with a fine not excecding three hundred wan 
(B¥300). 


Article XT. ‘hen a person has violated the stipulation of Article JT 
or Article VI, such persca shell be punishcd with a rine not excceding one 
hundred yuan (My100). 


Article X7T. "hen an employee or an operative has comsitted in con- 
nection with his empiczver’s business any act that fells sitchin the purvicw 
of the penal regulatioas of the present lav, the empiozvers, es well as the 
perpetrator of the act, shali be punished. Tn case, howoves’, the employer 
is a sufferer from mentel Cerengement or is a minor not possessing the seme 
degree of business ability a5 an adult, his lege] representative or repre- 
sentativos shall be punished. 
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Articlco VI. Jn either of the cases hereinunder mentioned, a person 
engaged in eny cf the iroortant indssiries shall report to the State Minister 
or Ministexs cencerns? without deley 


1. When the said rerson has atclrshed or suspentad the rhole or 
part of his buriness, 


2. VYhen liquidation hes been effected, in czse the said person 
is a jucidicel person. 


Article VII. Vhen a per.con enraged in any of vhe impor’ent industries 
has violeted the present law cr ordors issued therewider or dispositions mado 
under such orders, the Siate } Laster or Ministers coacesned may cancel the 
permission mentioned in article Tf. 


Article VIII. “hen a person has ergaged in any 01 the important indus- 
tries withovt the permission of the Sinte Minister or Vinisters concerned, 
such person shell be punished with a fino not excesding fave thousand yuan 
(7¥5,090). 


Article IX. ‘When e@ preon has engaced in anv of the important industries 
fulls under either of the cases heroinauntor mantioned, such person shall be 
punished with a fine not exceeding one thousand yuen (M¥1,000): 


1. ‘When the said person has violated the orger issued by the State 
Winister or tinisters conceraec in accordance with the stipuletion 
of Article \jT. 


2. “hen the said percen has violated the stipulations of Article V. 


article y. Then © person has failed to eubmit the report ordored by 
virtue of the stipulaticn of Article Ty or his made e false report or has 
refused, obstructed or evaded the evomination mentionsé in the seme Article, 
such pereon shall be puriehcd with a fine not excecding three hundred yan 
(M¥30C). 


Article xT. Yhen a person has violated the stipulation of article JT 
or Article VI, such person shell be punished with a rine not execeding one 
hundred yuan (myl00). 


Article X7J. “hen an employee or an operative has comsitted in con- 
nection with his empiover’s business any act that fells within the purvicw 
of the penal regulatioas of the prosent law, the empio:ers, es well as the 
perpetrator of the act, shali be punished. Tn case, howoves*, the employer 
is a sufferer from mentbel Cerengcment or is a minor not possessing the seme 
degree of business ability as an adult, hie lege] representative or repre- 
sentatives shall be punished. 
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Article XiTI. When an employee or an operativo of a juridicel person 
hes committed in ecnn ction with the businces =f the said juridical person 
any act that falls witain the purvic °° the pene) regulations of the present 
law, the exccutirs pertnor or officia! cf such juvidicel person, as well as 
the perpetrator of the cut, shall be paniteicd. 


Jn caSe an executive pertnor or official of a juridicel person has com- 
mitted any act mentioned in the preccé.ng peregraph, saci partner or official 
Shall be punished 


Article XIV. Tu the cases of Article xTT and reeigraph 1 of the fore- 
going Article, when the principal, the lezal representative, the partner or 
the official has provcd trat there was uo cans of preventing the act in 
question from boing ccmmivted, sich perscn shall not be punished. 


SUF ID ORMVAYW REM ATICHS 


The present law shall come into force on the Tcnth day of the Fifth 
month of the Fourth yeer of Kangte. 


A parson who is actually engeged in his business at the time of the 
coming into force cf the prescnt law with » previous rermission of the 
State winister or Pinisters concernal s)u1! bo regarded as having obtained 
permission unier the present lew. 


/ porseon who ic sc*tuclly enjaged in his business at the time of the 
coming into force of the prescnt lew without the permission of the State 
Minister or Ministors concerned shall file a petition for the pcrmission 
stipuleted in the prerent law within sixty (60) dayc from the date of en- 
forcanent of the prescat law. 


& person who has file’ the petition mentioned in the foregoing paragreph 
may carry on his business cz herctofore porting the receipt of the said 
permission. 
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(2) j‘etters Concerning the Fnforcancnt 
of ths jaw Mntvolling paportant Tnéutries 
Tuperial Ordinance jx. 67 
Promulgated }uy 1, 1937 


Article 7. The important incustrics as stipulated in paragraph 2 of 
Article T of the Taw Controlling Mmportant Incustrics shall be es follows; 
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Arms manufacturing industry; 

Airereft manufacturing industry: 

tor Car manvfe:tirving industov; 

Tiquid fuel (mincral oils ant v' solute alcool) manufacturing industry; 

Tron, steel, aiuminum, magcasiw:. Leed, zinc. goia, Silver end conper 
refining industry (the wot procose of refining golc or silver being 
excluded); 

Qoal mining industry (thet producing less tien £0,600 metric tons per 
annum being excluded); 

Woolen textile manufecturing industry (thet carriud on by hand-looms 
being ex«lvéed; 

Qotton spinning industry; 

Ootton textile mnufaciusing industry (that carried on by hend-looms 
being excluded’; 

Hemp thread manufacturing iniustry (producing mre then 50 metric tons 
per annum); 

Hemp spinning and weaving indusery (thet carried on by hend-locms 
being excluded); 

Flour willing industry (having a cepacity for e daily production of 
more than 500 sacks); 

Beer brewing industry; 

Sugar refining industry; 

Tobacco manufacturing industry (producing more than 10,000,000 cigarcttes 
por annum); 

Soda manufecturing industry (refining industry of natural soda being 
excluded \; 

Fertilizer (sulphate of anmoniwa, nitrate of ammonium, super-phosphate 
of lime and calercous nitrogen) manufecturing industry; 

pulp monufecturing industry; 

O41 miliing industry (earried on by the abstraction system or that 
equipped with more than 15 presses); 

Cement menufecturing industry; 

Vatch manufacturirs industry. 


Article TI. Tho Stato Minister or Pinisters concernadl as referred to in 
the Iaw Controlling mmportant mdustries shall be the )inister of Tndustry 
(within the jurisdistion 07 the Department of Vongolia Administration, the 
Minister of Mongolia /amin‘stration) and the Vinister of Defense as regards 
arms end aircraft manufacturing industrics; the vinieter of Industry (within 
the jurisdiction of tue Lepartment of rongolia sdministration, the Minister of 
Mongolia Administraticn) and the Ministers of Finance as regards liquid fuel 
and match manu‘acturinz industries; anc the Minister of Industry (vithin the 
jurisdiction of the Department of vongolia Administration, the Minister of 
Mongolia Administration) as regaris thc other industries. 
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Article III. When the Minister of dustry (within the jurisdiction of 
the Department of }ongolia Administraticu. the Minister of Mongolia Adminis- 
tration’ desires to collect reports cx caucs exam nations to be conducted in 
connection with arms manufacturing ildustry py virtue of the stipulations 
of article rv of *he Law Oontrolling Tavovvars po tus ‘wies, the said Ninister 
8hell consult in advance with the Minister of pefcase. 


SUCPLEMENTARY 


The present (rcinance **111 come into force on the day of enforcanent 
ef the Law Ontrolling fopvctant Tndustrics, 
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WeD.C. Na. 


“ I.P.S, Noe2168 _ 


Statement of Authenticity 
I, Toru Nakagawa, hereby certify thet I am officially connected with the 
Japanese Government in the capacity of the Chief of the Continental Affairs 
Section, Overseas Residents Division, Control Bureau, Foreign Office, and that 
as such official I have seen ana Know the document attached hereto and 
described as follows: Official Gazettes of the ianchoukno Government for 
Vay, 1937. I further cervify that the attached document is the official 


publication of the Manchoukuo Government. 


Signed at Foreign Office /s/ Tory Naka 
Chief of the Continental Affairs 
On this 17th day of July, 1946. Section, Overseas Residents 
Bureau, Control Division, 
Witness Foreign Office, 


I, Robert Teaze, hereby certify that ATIS Document No. SA 10090, Item 29, 
described as follows: 


"Official Manchuria Government Gazette (MANSHUKOKU 
SEIFU KOHO)", May 1937, 


was obtained by me in the course of my official duties from Tast Asia 
Research Institute and on 21 Jun 19/6 was delivered to bir, £, P, Monaghan 
of the International Frosecution Sevtion. 


Date: 18 July 1946 fs/Robert S, Teaze 
ROBIORT S. TIAZE 
2a Lt,, aUs 
ATLS Document Section 
rd 


‘ 
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Statement of Official Procurement 


I, Caward P. Monaghan, hereby certify that I an associated with 


the General Headquarters of the Supreme Commander for the Allied 


Powers, and that the attached document, IPS No. 2168, anchoukuo 


Government Bulletin for biay 1937, was obtained by me from Lt. Robert S. 
Teaze, ATIS Document Section, in the conduct of my official business. 

Signed at Tokyo on this 

27th day of August, 1946. le/ Dasara P, Monash 


Name 


Witness: /s/ ReH. Larsh 
Invasticators LP Se 
Official Capacity 
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